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de gennemførelsen af de i protokollens afsnit 
III anførte relevante foranstaltninger. 

ARTIKEL V 

FORANSTALTNINGER TIL AFHJÆLPNING 
AF EN SITUATION SAMT TIL SIKRING AF 

EFTERLEVELSE, HERUNDER SANKTIONER 

1. Konferencen skal, bl.a. under hensyntagen 
til Eksekutivrådets anbefalinger, træffe de nød- 
vendige foranstaltninger således som anført i pa- 
ragraf 2 og 3 for at sikre efterlevelse af denne 
traktat og med henblik på at rette op på og af- 
hjælpe enhver situation, som strider mod denne 
traktats bestemmelser. 

2.1 tilfælde, hvor en deltagerstat af Konferen- 
cen eller Eksekutivrådet er blevet anmodet om at 
afhjælpe en situation, som giver anledning til 
problemer for så vidt angår dens efterlevelse og 
undlader at efterkomme anmodningen inden for 
den fastsatte tidsfrist, kan Konferencen bl.a. be- 
slutte at begrænse eller suspendere deltagersta- 
ten fra at udøve sine rettigheder og forpligtelser 
i henhold til denne traktat, indtil Konferencen 
træffer anden beslutning. 

3. I tilfælde, hvor ikke-efterlevelse af de 
grundlæggende forpligtelser i denne traktat kan 
være til skade for denne traktats hensigt og for- 
mål, kan Konferencen anbefale deltagerstaterne 
at træffe kollektive foranstaltninger, som er i 
overensstemmelse med folkeretten. 

4. Konferencen, eller alternativt i tilfælde 
hvor sagen haster, Eksekutivrådet, kan forelæg- 
ge sagen, herunder relevante oplysninger og 
konklusioner, for De Forenede Nationer. 

ARTIKEL VI 
BILÆGGELSE AF TVISTER 

1. Tvister, som måtte opstå med hensyn til an- 
vendelsen eller fortolkningen af denne traktat, 
skal afgøres i overensstemmelse med de rele- 
vante bestemmelser i traktaten og i overensstem- 
melse med bestemmelserne i De Forenede Na- 
tioners Pagt. 

2. Når en tvist opstår mellem to eller flere del- 
tagerstater eller mellem én eller flere deltagers- 
tater og Organisationen vedrørende anvendelsen 
eller fortolkningen af denne traktat, skal de be- 

implementing relevant measures as set out in 
Part III of the Protocol. 

ARTICLE V 

MEASURES TO REDRESS A SITUATION AND 
TO ENSURE COMPLIANCE, INCLUDING 

SANCTIONS 

1. The Conference, taking into account, inter 
alia, the recommendations of the Executive 
Council, shall take the necessary measures, as 
set forth in paragraphs 2 and 3, to ensure com- 
pliance with this Treaty and to redress and rem- 
edy any situation which contravenes the provi- 
sions of this Treaty. 

2. In cases where a State Party has been re- 
quested by the Conference or the Executive 
Council to redress a situation raising problems 
with regard to its compliance and fails to fulfil 
the request within the specified time, the Confer- 
ence may, inter alia, decide to restrict or suspend 
the State Party from the exercise of its rights and 
privileges under this Treaty until the Conference 
decides otherwise. 

3. In cases where damage to the object and 
purpose of this Treaty may result from non-com- 
pliance with the basic obligations of this Treaty, 
the Conference may recommend to States Par- 
ties collective measures which are in conformity 
with international law. 

4. The Conference, or alternatively, if the case 
is urgent, the Executive Council, may bring the 
issue, including relevant information and con- 
clusions, to the attention of the United Nations. 

ARTICLE VI 

SETTLEMENT OF DISPUTES 

1. Disputes that may arise concerning the ap- 
plication or the interpretation of this Treaty shall 
be settled in accordance with the relevant provi- 
sions of this Treaty and in conformity with the 
provisions of the Charter of the United Nations. 

2. When a dispute arises between two or more 
States Parties, or between one or more States 
Parties and the Organization, relating to the ap- 
plication or interpretation of this Treaty, the par- 


